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PLAN DE COURS 

 

 

 

PRÉALABLE 
TCF : 400 et 11 ou 600 et 8 
Test Laval 
FLS-2011 

  

DESCRIPTION DU COURS 
Dans des situations d’interaction orales complexes nécessitant la négociation du sens, 

l’étudiant sera amené à s’exprimer sur des thèmes variés et abstraits en tenant compte des 

exigences de communication. Il utilisera de façon autonome des stratégies de compréhension 

et de production de l’écrit appliquées à de courts textes disciplinaires et médiatiques. Il sera 

amené à employer des structures grammaticales complexes et à utiliser de façon spontanée un 

vocabulaire précis et varié. Il exprimera un jugement critique personnel sur certains aspects de 

la société québécoise. 

 

OBJECTIF GÉNÉRAL 
Réaliser des tâches orales et écrites dans différentes situations d’interaction complexes. 

 
 
OBJECTIFS PARTICULIERS 

 

  

Sigle du cours Titre du cours Crédits 

FLS-2016 Langue orale et écrite V 3 

Compréhension orale et écrite 
- Comprendre les idées principales et secondaires d’un discours portant sur un sujet lié 

à son domaine d’études, à l’actualité ou à certains aspects de la société québécoise 
- Identifier l’intention de communication et les procédés discursifs qui la traduisent 
- Identifier le ton du discours 
- Distinguer un fait d’une opinion 
 

Production orale et écrite 
- Expliquer des événements d’actualité, des phénomènes sociaux ou des concepts 

propres à son domaine d’études de manière précise et cohérente  
- Formuler un jugement critique personnel nuancé sur des événements d’actualité et 

des phénomènes sociaux 
- Réagir de manière critique et nuancée aux propos de son interlocuteur dans le cadre 

d’une discussion informelle et d’un débat 
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CONTENU 

LEXIQUE 
-connecteurs chronologiques (expressions de temps, marqueurs de relation, etc.)  
-formules pour demander et donner une clarification, une précision, une confirmation et une 
reformulation 
-connecteurs logiques (de but, de cause, de conséquence, de comparaison, de concession, 
etc.)  
-expressions pour exprimer un jugement et pour argumenter propres aux registres familier et 
soutenu 
 

GRAMMAIRE 

- Phrases passives et impersonnelles en fonction de l’intention de communication 
- Phrase emphatique et procédés de mise en relief en fonction de l’intention de 
communication 
- Concordance et cohésion temporelle 
- Temps et modes (valeurs d’emploi) 
- Procédés de liaison des phrases (juxtaposition, coordination, subordination) 
- Ponctuation 
- Pronoms personnels sujets et compléments 
- Pronoms relatifs composés avec prépositions 
 

 

ÉVALUATION DES APPRENTISSAGES 
Lors de la présentation du plan de cours, l’enseignant précisera le calendrier des évaluations et la 

répartition des points. Au cours de la session, l’enseignant évaluera l’atteinte des objectifs par 

l’étudiant en tenant compte des habiletés d’expression orale et écrite ainsi que de celles de 

compréhension orale et écrite.  

 
Évaluations sommatives 

Pondération : 
Examen intra 50 % (25 % compréhension et production orales, 25 % compréhension et 
production écrites) 
Examen final 50 % (25 % compréhension et production orales, 25 % compréhension et 
production écrites) 
 

 

Évaluations formatives 

Plusieurs exercices proposés en classe avec rétroaction immédiate ou en différé. 
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REMARQUES 
-Ce cours s’adresse aux étudiants dont la langue maternelle n’est pas le français.  

-La prestation de ce cours étant étroitement liée aux besoins des étudiants, il est possible que 

l’ordre selon lequel les éléments de contenus sont vus ainsi que le temps alloué en classe pour 

chacun d’eux varient. Il va de soi que l'usage du français est de rigueur tant dans la classe qu'à 

l'extérieur de celle-ci. 

 

 

 

 


